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  好的方法是成功的一半。作为一名初中英语教师，我深有感触。恰当的方法，能收到事半功倍的效果。根据从教以来的体会，我以为可以从以下几个方面作一些尝试：

　　一、运用录音进行英语教学

　　（一）、运用录音进行教学，能引起学生的英语学习兴趣。

　　初一新生，学生本身怀着一颗好奇心，若是让其听录音，他们觉得象是直接在听外国人交谈，感到新颖、好奇，于是兴趣倍增。倘若让其乘着这一兴致，在老师的正确指导下，坚持跟着录音听下去，说下去，一旦形成习惯，学生的听说能力就会得到不断的提高。

　　（二）、运用录音进行教学，能使学生英语语言表达规范化

　　语言用于表达思想感情，根据其表达的情感而具有一定的抑扬顿挫、高低起伏等表达上的技巧。教材录音为我们提供了标准的英语语音语调表达技巧。听录音模仿听说，耳听口说能使学生从具体实际的语言环境中去直接领会这一语言的准确表达技巧。

　　（三）、听录音进行读写训练，有利于巩固知识，提高能力

　　听录音进行书写训练也是一种巩固所学知识的有效手段。可进行听录音写字母、写音标、写单词的训练或听录音写段落、写课文的训练（这要视具体情况有目的、有侧重点池进行，同时注意掌握好暂停键）。

　　综上所述，英语教学中使用录音对培养学生的英语学习兴趣，规范其英语语言表达，提高听说能力及进行读写训练，巩固所学知识等均能起到促进作用。教学中只要我们积极、合理、持之以恒地使用录音，我们的英语教学质量就一定能有所提高。

　　二、循环式英语教学法

　　循环式英语教学法是通过听、说、读、写教学活动循环进行的方式，使所学的英语语言知识变为技能，进而形成能力。

　　（一）、循环式英语教学法的特点

　　1、循环不是单一的，而是多层次的。一课书包含着听、说、读、写四部分，是一个循环周期。一课接一课构成一个循环过程。复习练习也贯穿着一个四项技能的循环。这样一环扣一环，形成了一个多层次的循环体，使语言材料得到多次不同形式的实践。

　　2、循环不是简单的重复。每个周期也不是孤立的，而是相互联系的。前者为后者的基础，后者在前者的基础上提高。

　　3、循环各个周期中的听、说、读、写所占的比重不是绝对相等的。听、说、读、写是相辅相成、互相促进的，任何一方都不能偏废。待别是考虑到我们的学习者都是在汉语环境里学习英语的，应该让有声语言的学习同书面语言的学习同步进行，这有利于克服本族语言的阻碍作用，有利于英语机制的建立。

　　（二）、循环式英语教学法的课堂教学

　　一般来说，每种课型的课堂教学都分为五步进行，都包含着一个听、说、读、写的四步循环，所以课堂教学被称之为“五步教学四步循环”。

　　第一步：复习旧课。上新课前复习上一课时学习的内容，常采用表演课文等形式，以利于把书面语言变成活的有声语言。

　　第二步：讲解新课。教师以精练的语言，采取讲练结合的形式进行.要求学生作必要的笔记。这一步是为下一步语言实践活动做准备、打基础的。

　　第三步：听、说、读、写语言实践。教师通过特定的语言材料，对学生进行听、说、读、写四种形式的训练，使上一步所讲的语言知识转化为技能，进而发展为能力。这一步体现了四步循环在这一课时是怎样进行的。

　　第四步：课文操练。这一步体现这一课时的特点，如这一课时是视听说课，教师就利用课文内容指导学生进行听力训练，可以借助挂图、幻灯、录音，让学生边看边听；如这一课时是听说课，就指导学生进行说的训练，训练形式多种多样；如这一课时是阅读课，就侧重指导学生进行读的训练，先泛读，后精读；如这一课时是写作课，就侧重指导学生进行写的训练。

　　第五步：巩固。这一步主要是通过不同形式的练习，巩固不同课型的教学效果。

　　三、英语求同教学法

　　不管英语和汉语之间有多少不同之处，中国人和英美人在思维方式上却有着 众多相似和相通之处。教学中把握着英汉之间的相通之处，一些难讲难练的词汇、语法、习惯用语也就迎刃而解了。前否定后肯定的反意疑问句和否定的一般疑问句的答语之异也可用思维之同来解释。传统的讲法是， 英美人回答此类问题时是以事实为根据的，事实上“对、行、可以”就用“Yes”，否则用“No”。至于把“Yes”译成“不”； 把“No”译成“对”，那是翻译技巧问题。而中国人回答问题的习惯是咋问咋 答。但从中学学生出错情况上看，这种讲法显然没有击中要害。其实，英美人和中国人对问题的回答都是从事实出发的，只不过对上述问题的答复英美人先用 Yes 或 No 来表明态度，而中国人则喜欢开门见山，直陈事实罢了。如果转换一下角度，先考虑后边的实际情况，再根据需要来确定前面用“Yes”还是用“No”，思维就取得了一致，事情就简单多了。

　　四、教好英语语法

　　新课程到底还要不要教语法？回答是肯定的。问题是如何教才能更好地在教学中既突出语言的交际功能，又使语法知识“内化”成正确应用语言的能力。

　　精讲多练，促成内化。淡化对语法概念、定义的讲解和记忆，留更多的时间和精力用于实例、实践、实用；启发、诱导、点化学生在反复接触和应用语言的过程中，逐步体会和感知语言的规律性，培养学生探索、思考、创造的能力，使学生形成对语法知识自觉运用的习惯。

　　对比分析，求异存同。善于对母语与外语进行比较，找出两种语言在一些语法现象上的相同与不同点，把两种语言的不同之处作为教学的难点，予以重视。

　　侧重归纳，适当演绎。传统的语法翻译法把语法教学方法划分为归纳和演绎两种途径，在教学实践中有先归纳再演绎，或先演绎后归纳，近而使二者循环交替进行。

　　及时复习，提高效率。教师应注意语法现象的反复出现，牢记已讲解过的知识，结合新的语言现象，及时复习，使“短时记忆”转化为“长时记忆”；对学过的语法知识适时进行总结、归纳，建立起新、旧知识的联系，使其系统化、条理化。
